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of material world for human soul changes and evolves
through his thoughts and actions. “Through gaining
knowledge and experiments, the human soul develops and
strengthens and becomes a luminous essence, the more
humane he is the more prosperity and human honor he
gains. In hereafter emanation, knowledge is the composer
and characteristic of human soul and experiment is
composer and characteristic of human body. As he is a
man, his nutrition is valuable knowledge and good deed;
in hereafter emanation everybody is inspired with respect
to his deeds and knowledge where people’s face would
be the result of their deeds and ultimate actions in the
world of living, this world is hereafter farm” (Amoli,
1990, p.86) for the Living, Water of knowledge is hidden
in darkness, the light of truth in the darkness of soul, and
the unity under the tress of plurality because mankind
enjoys the transitional truth which is a confederation of
light and darkness, combination of the most villainous
shadows of the material world and the exalted truth of the
divine world. This composition and authorship is due to
being endowed with a divine blessing, i.e. he has within
himself the potential for human dignity and emanate his
superiority to other creatures in the universe and therefore
it can be said that, in this world, he is to grow the potential
seeds of his existence in order to make his hidden talents
actual, assert and develop them in the world’s farmland
because he has the potential to reveal divine names and
attributes in the mirror of his heart, and his superiority
to other creatures through the very potential capacity.
Hence, through his deeds and behavior, he should reach
his soul and inner self to be ideal. In doing so he should
be aware that each deed and action has a form, which will
be reflected on his agent in the Purgatory.
We may read in the treatise on fate that:
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Abstract

The Resurrection of man according to actual form of
his deed is one of the most significant issues among the
Islamic Mystics and scholars that is people with their
deeds and actions shape the form for their soul expression,
which is the real substance of their soul. Their Purgatorial
face will be embodied on the basis of their inward soul
expression. This concept has wildly been expressed by
Rumi in Masnavi Ma’navi, in which he has given a vivid
definition.
In the present study, the researcher has surveyed the
concept of incarnation and the way human behavior
changes his nature, soul and spirit in line with explaining
its difference with transmigration from Rumi’s viewpoint,
which is evaluated with respect to Quranic verses of
Household.
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Introduction
Human’s deed and behavior are like seeds implanted in the
farmland of this world and harvested in the Resurrection
day. This world is hereafter a farm, where human grain
of corn grows. Whatever human sees and receives in
the Purgatory is actually what he has planted in the field

Amongst the necessities in knowing that each deed and action
has a form which is reflected upon his agent in the purgatory
and this is his punishment that nothing but your deeds comes to
you as a reward for their good deeds and people will be judged
according to their deeds. (Quoted in Amoli, 1990, p.77)
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In other word, human being is potentially a noble
creature and is free either to actualize this potential or
change it to a brutal creature with inhumane deeds and
behaviors and he will become an animal-like creature in
the Purgatory, which is also pointed out in the holy Quran:
 more misguided.
they are like cattle, nay

because his deeds and behaviors as a whole make up
the of manner of his soul according to which he will be
aroused in the Purgatory:
Ζγ ΐΟϭ Εή˰˰θΣ ήϳϮμΗ ϥ ήΑ Ϣϫ Ζ˰γ ΐϟΎϏ ΕΩϮ˰Οϭ έΩ ϥΎ̯ ̶Ηήϴγ
The manner of acting that preponderates in your nature
In the same form you must need rise (from the dead)

Because:

1. Incarnation

ΩϮη ΕέϮλ ϥΎϬΟ ϥ ̶ϧΎόϣ Ϫ̯

Reincarnation is a combination of deeds and visualization;
visualization refers to an image of man’s praises and
actions, which become visible in hereafter emanation;
deeds refer to acts and behaviors that human being have
done during his social life. In this ground, it is argued that

For in that world ideas are endued with form
And our (visible) shapes become congruous with our
(moral and spiritual) qualities (1866/6)
In order to explain the visualization of deeds or
incarnation, first it is proper to briefly overview the kinds
of incarnation:
Incarnation is generally divided into three types:
1. Soul transmigration from one body to another in this
world

literally, incarnation is composed of two words, one signifies
the substance namely visualization and the other relates to its
emanation, i.e. his deed. This is an appearance of the substance
in which visualization has been added to deeds, i.e. substance
evolves inly accidents. (Amoli, 1997, pp.3-4)

In description of Masnavi, Allame Sabzevary also
believes that: “Accidents are the same deeds that have
been changed into the substance of the soul through
recursion; hence the intent of incarnation or visualization
of deed is penetration of divinity to soul. That is to say
human behavior in this world includes inccidents which
shape the substance of human soul. In this regard Rumi
says that:

̶ϔΘϧ ϦϴϧΎϣί ̶ϘΒϳϻ ̮ϧϮ̩

έ ϩίϭέ ϭ ίΎϤϧ ̵Ύϫ νήϋ Ϧϳ

έ νήϣ ΪϧήΑ ήϫϮΟ ί ̮ϴϟ

έ νήϋ ήϣ Ωή̯ ϥϮΘϧ ϞϘϧ

νήϣ Ϊη Ϟϳί Ϫ̯ ̵ΰϴϫή̡ ί ϥϮ̩

νήϋ Ϧϳί ήϫϮΟ Ζθ̳ ϝΪΒϣ ΎΗ

That is, in this world, souls move from one body to another
whether the change is from inferior to superior creature, e.g.
transmigration of a horse soul to a human body or vice versa, e.g.
transition of a human soul to a corpus of a horse, plant or an
organic body (Pahlavanian, 2009, p.190).

2. Soul transmigration from an earthly body to an
eternal one according to attributes
In this kind of incarnation, after leaving the flesh body and
separation, the soul moves into an eternal body, which is the
outcome of his moral and divine qualities that he has gained in
his worldly life (ibid).

3. Soul and accordingly body transmigration:

the notion behind the third kind is that human soul gets far away
from humanity and changes, accordingly his appearance will
change from human to whatever his soul has been transmigrated.
This kind of change and transformation in human is due to revolt
of his sensual feelings. This revolt and overflow of feeling is
in a way that changes his human form and temperament to that
of animal’s which has been changed according to his attributes
(Pahlavanian, 2009, p.190).

ήθϓ ϝϮϗ ϭ ϞσΎΑ ̵ΩϮΑ Ϟόϓ ήθΣ ϭ ϞϘϧ έ νήϋ ήϣ ̵ΩϮΒϧ ή̳
As regards these accidents of prayers and fasting
Since that which does not endure for two moments
becomes naught
‘Tis impossible to carry over the accidents (into
another state)
But they may take away diseases (defects) from the
substance
So that the substance becomes changed by means of
this accident
As when disease is removed by abstinence
If there were no carrying over and resurrection of
accidents
Action would be vain and words mere babble
(2546/3)

2 . I ncarnation accordin g to
Quran and traditions
Visualization of human deeds in other emanation is true
and approved by Quran and traditions and has different
manifestation according to mystics and philosophers. In
Quran we see lots of verses that explain visualization of
human deeds, actions, thoughts and behaviors in Divine
or brutal world:
‘‘The day when every soul will find present what they
have done of good and evil, they wish that what if there
was a far distance between them and their evil deeds.’’
(Ali-Imran/30)
In other world and the Purgatory emanation there is
nothing but life and living where everything will find soul
and spirit and they become aware of divine secrets even

It means that prayers and fasting and other praises
are not the substance but inccidents that form the actual
identity of man during life, which is the hereafter farm,
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human body comes to life and stand as the witness of your
deeds and behaviors, either good or evil.
Hence, the visualization and embodiment of actions
are inherent in the substance so “you are only rewarded
for what you have been doing” (Ya-Sin/54) because what
you see in the Purgatory
are rewards and punishments of

your deeds and of course this result is adapted by your
deeds:

Ζγϭέ ̲ϧήϤϫ ϦϴϴϘϳ ̶ϗΎλ ϪϨϳ

ϥή̳ ΏϮΧ Ϧϳ ί ̵ΰϴΧήΑ ̱ή̳
ϮΗ ̵Ύπϋ ΐπϏ ί ΪϨϧέΩ ̶ϣ

ϥΎϔγϮϳ ϦϴΘγϮ̡ ϩΪϳέΩ ̵
ϮΗ ̵ΎϫϮΧ ̮ϳ ϪΑ ̮ϳ ϥΎ̳ή̳ ϪΘθ̳

O you, who have rent the garments of many Josephs
You will rise from your heavy sleep as a wolf
Your bad qualities will rise in the shape of wolves
And rend you limb from limb in vengeance
(3662/4)

Ζγϭ ̲ϧήϤϫ ήδ̡ ̵ β̯ήϫ ̱ήϣ

Or:

Ϯ˵Χ ϖϓϭ ήΑ ΪϨ˵̯ ΎϬΗέϮλ Ϫ̰ϧί

Everyone’s death is of the same quality as himself, O
son
To the enemy, an enemy and to the friend a friend

ϭ ΪϫΪΑ ήΧ ΕέϮλ έ Ύϣ βϔϧ

ΰϳή̳ ήΧ ϥϮ̩ ϦΗ ί Ϳ Ϳ ΰϴΨΘγέ έΩ ήγ έΎϬχ ΩϮΑ Ϧϳ
He will give our fleshly soul the form of an ass
Because He makes the outward forms to be in
accordance with the inward nature
This is the manifestation of the secret as the
Resurrection
By God, by God, flee from the ass-like body
(1394-5/5)

There are several traditions indicative of the
Incarnation that imply this fearful and warning reality, i.e.
human being will be aroused according to the nature of
his deeds and actions, and their face in the Purgatory or
heaven will be related to the dominant trait of their soul
and spirit. So if the brutal trait become dominant in his
soul he will be aroused like an animal, as Imam Sadiq
(A.S) stated: animal are the form of your deeds (quoted
in Etehad Aghel Be Ma’ghoul, p.404) and/or some people
have been aroused better than their inner form in the
shape of pigs and apes, or people are all animal except
few believers (p. 405), or on the Day of Resurrection
people will be gathered according to the actual form of
their intentions (Vaselo Shia, Book1, p.134)

ζϠ̳ ϥ έϮΧ Ϊη ϪϨϳίϮΑ ϝΩ ί

ζϟΩ ϥ ΩΩή̳ ϪϨϳίϮΑ ϝΩ ϥϮ̩

ήΧ ϭ ̭ϮΧ ϦΘδ̰η ϪΑϮΗ ί Ζθ̳

ή̳Ω ϥέΰϫ Ϊλ ήγ ϩέ ί

When his spirit becomes the ape spirit
His clay is debased by the ape spirit
Through breaking vows of repentance a hundred others
Have become hogs and asses inwardly
(2599/5)

3. Incarnation and transmigration
Incarnation is also called transmigration because in the
Purgatory the typical human forms will be changed into different
shapes, in other words: “Incarnation in another emanation, that
is visualizing soul attributes to an animal, plant or inanimate
objects in not contrary to reality rather considered a natural
phenomena among the educated witness ones and it is also
approved among the masters of reason and Shari ‘a which is
apparently implied by the Book and tradition (Mulla Sadra,
2003, p.381).

However, Incarnation as “the transmigration of human
soul to an animal-like corpus and never being free from
the physical body is a rejected religious view” (p.383).
In Al-mabda’ wa’ l-ma’ad, Mulla, Sadra has brought
many reasons on the revocation of incarnation and
explicitly has pointed out that “in this world, it is
impossible for the soul to move into another body,
whether it is human body which is called transformation,
animal body named as metamorphosis, plant body known
as revocation, or inanimate body which is referred to as
embedment” (p.281)
As it is mentioned before, divine incarnation, which
is the same as evoking souls of reason in knowledge and
 body, is widely reflected in Rumi’s
behavior in an animal
poetry, Masnavi:

ΪϨϨϛ ϥΎ̳ή̳ ΕέϮλ ήΑ ϥΎϤ̳ ϰΑ

Ϊϧΰ̳ ίϭέ ϥΪγΎΣ ήθΣ ϪϜϧί

έΎϤη ίϭέ ΩϮΑ ϰϛϮΧ ΕέϮλ

έϮΧ έΩήϣ βΧ ιήΣ ή̡ ήθΣ

ϥΎϫΩ ΪϨ̳ ΩϮΑ έ ϥέϮΧήϤΧ

ϥΎϬϧ ϡΪϧ ΪϨ̳ έ ϥΎϴϧί

ΪϳΪ̡ ϭ αϮδΤϣ ήθΣ έΪϧ Ζθ̳

Ϊϴγέ̶ϣ ΎϬϟΩ ϪΑ ϥΎ̯ ̶ϔΨϣ ΪϨ̳

̶ϣΩ ϥίέ ΩϮΟϭ Ϧϳί Ϯη έάΣ ήΑ

̶ϣΩ ΩϮΟϭ Ϊϣ ̵ϪθϴΑ

̭ϮθΧ ϭ ΏϮΧ ϭ ϟΎλΎϧ ϭ ϟΎλ ̭ϮΧ ϭ ̱ή̳ ϥέΰϫ Ύϣ ΩϮΟϭ έΩ
Ζγέί ϥ Ϊϣ βϣ ί ζϴΑ έί Ϫ̰ϧϮ̩ ΖγήΗ ΐϟΎϏ ϥΎ̯ Ζγ ΩϮΧ ϥ Ϣ̰Σ
Ζγ ΐΟϭ ΕήθΣ ήϳϮμΗ ϥ ήΑ Ϣϫ

Ζγ ΐϟΎϏ ΕΩϮΟϭέΩ ϥΎ̯ ̶Ηήϴγ

ήϤϗ ϥϮ̪Ϥϫ ̶οέ ϒγϮϳ ̶ΘϋΎγ

ήθΑ έΩ Ϊϳ έΩ ̶̳ή̳ ̶ΘϋΎγ

And/or:
Because on the Day of Bale the envois will
Without doubt be (raised from the dead and) brought
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For even his own members give him the lie
Act then in such wise that the action itself
Will be (equivalent to) saying I testify and (to making)
the most explicit declaration
So that your whole body, limb by limb, O son
Will have said I testify as regards both good and ill
(2212-19/5)

together in the shape of wolves
The resurrection of the greedy vile eater of carrion
Will be in the shape of a hog on the Day of Reckoning
Adulteries foetor membri latentis
Wine- drinkers will have stinking mouths
The hidden stench that was reaching only to hearts
Will become sensible and manifest at the Resurrection
The being of Man is a jungle
Be on your guard against the being if you are of that
(Divine) Breath
In our being there are thousands of wolves and hogs
There is goodly and ungodly and fair and foul
To the disposition that is preponderant belongs
decision (as to what you are)
When the gold is more than the copper it is gold
The manner of acting that preponderates in your nature
In that same form you must needs rise (from the dead)
At an hour a wolf enters into Man
At another hour a moon-like beauty with the face of
Joseph

(1413-1420/2)

This is why Rumi considers repentance the Living
Water, because:

ζϴ̡ ϮΗ ̶ΘγΩή̯ Ϫ̯ ΎϬϧ Ϧ̯ ϪΑϮΗ

ζϳϮΧ ήϤϋ ԹϪϣΎϧ ϮΗ ̵Ωή̯ Ϫϴγ ή̳

Ζγ Ϣϧ̶Α ϭ ή̳ ϩΩ εϪΑϮΗ Ώ

Ζγ ϡΩ Ϧϳ ζΨϴΑ Ζηά̴Α ή̳ ήϤϋ

ΕΎΒϧ ΎΑ ΩΩή̳ ήϤϋ ΖΧέΩ ΎΗ

ΕΎϴΣ Ώ ϩΪΑ έ ΕήϤϋ ΦϴΑ

ΪϨϗ Ϯ̩ ΩΩή̳ Ϧϳί ϪϨϳέΎ̡ ήϫί

ΪϧϮη Ϯ̰ϴϧ Ϧϳί Ύϫ ̶οΎϣ ϪϠϤΟ

If you have blackened the scroll (record) of your life
Repent of the deeds you did formerly
Though your life has (almost) passed this (present)
moment is its root
Water it with repentance if it lacks moisture
Give the Living Water to the root of your life
In order that the tree of your life may become verdant
By this (water) all past sins are made good
By this (Water) last year’s poison is made sweet as
sugar
(2221-4/5)
In the following Rumi has pointed out that wolf of
envy is more horrific than wolf of nature, Purgatorial
face of envy is more frightening than the wolf in nature;
because the worldly wolf has not rented the garment of
Joseph but the wolves of envy have done it to his brothers:

ΩϮη Ϯγέ ̶ϣή̪ϣ ήϫ ΩϮΧ ί Ϣϫ ΩϮη Ϊϴ̡ ϥΎϬϧ ήϫ ήθΤϣ ίϭέ
On the Day of Resurrection every hidden thing will be
made manifest
Every sinner will be ignominiously exposed by himself
(2211/5)

ϥΎ˰˰˰ό˰Θδϣ ζϴ̡ Ϫ˰˰Α ϭ ΩΎ˰δϓ ή˰Α

ϥΎ˰ϴΑ ΎΑ ̶ϫϮ̳ ΪϫΪΑ Ύ̡ ϭ ΖγΩ

ϡ ϩΪ˰ϴγϮΑ ϦϴϨ̩ Ϧϣ :Ϊ˰˰ϳϮ̴Α ΐϟ

ϡϩΪϳΩίΩ ϦϴϨ̩ Ϧϣ :ΪϳϮ̳ ΖγΩ

̶˰ϧί Ϣ˰ΘγΩή˰ϜΑ Ϧ˰ϣ Ϊ˰˰ϳϮ̳ Νή˰ϓ

̶˰Ϩϣ Ύ˰Η Ϣ˰ΘγΪη Ϧϣ :ΪϳϮ̳ ̵Ύ˰̡

ϡϼ˰Ϝϟ˯Ϯγ ϡϩΪ˰ϴ̩ ΪϳϮ̳ εϮ̳

ϡήΣԹϩΰϤϏ ϩΩήϛ :ΪϳϮ̳Ϣ˰θ̩

Ζηά̳ ϥΎ̳ή̳ ί Ϟόϓ έΩ ΪδΣ Ϧϳ

Ζθ̴ϧ ΩϮΧ ϒγϮϳ Ωή̳ ήϫΎχ ̱ή̳

ζϳϮΧ ̵Ύ̡ ΎΗ ήγ ί Ϊϣ ύϭέΩ β̡

ΖδϴΑ ̱ή̳ Ϧϳ ΩϮη Ϯγέ ΖΒϗΎϋ

Ζδϴϧ ήϜϣ Ϧϳ έ ̱ή̳ ϥέΰϫ Ϊλ

ζϳϮΧ ̵Ύπϋ Ϣϫ Ωή̯ ζϏϭέΩ Ϫ̯

The outward wolf, indeed, did not prowl about Joseph
(But) this envy has actually surpasses wolves (in
malignity)
Hundreds of thousands of wolves have not this
cunning
(But) this wolf at least be put to shame, stop (and see)
(1409-10/2)
And this is the secret of the Day that all things will be
tested, on that Day men will proceed in companies sorted
out, to be shown the deeds that they (had done), the day
that man will find the Purgatorial form of his deeds. If
he acts toward divine guidance and perfection of human
spirit, he has prepared his paradise and his deeds will
bless him, because:

ϥΎϴΑ Ϧϴϋ ϭ ϦΘϔ̳
 ΪϬη ΪηΎΑ ϥΎΑί̶Α ΩϮΧ ϥ Ϫ̯ Ϟόϓ Ϧ̯ ϥΎϨ̩ β̡
ήο ϭ ϊϔϧ έΪϧ ΪϬη ΪηΎΑ

ήδ̡ ̵ ΕϮπϋ Ϯπϋ ϦΗ ϪϤϫ ΎΗ

His hands and feet will give evidence and declare
His iniquity in the presence of Him whose help is
sought
His hand will say: I have stolen such and such
His lip will say: I have asked such and such questions
His foot will say: I have gone to enjoy thing desired
His pudendum will say: I have committed fomication
His eye will say: I have cast amorous glances at things
forbidden
His ear will say: I have gathered evil words
Therefore he is a lie from head to foot
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ϮΟ ϑήσ ήΑ ϦϤ̩ έΩ ϥΎϳήγ εϮΧ

ϭ έΪϧ ϴΒδΗ ϭ ήϛΫ ϥϼΒϠΑ

ϖϠϔϟ Ώέ ζΘΧΎγ ΖϨΟ ύήϣ

ϖΣ ΪϤΣ ζϧΎϫΩ ί Ϊϳή̡ Ϫ̯ ϥϮ̩

Has become a holy garden and a guiding light
Since you have turned the fire of wrath to meekness
And the darkness of ignorance to shining knowledge
Since you have turned the fire of greed into bounty
And the vile thorns of malice into a rose-garden
Since you have quenched all these fires of your own
For my sake, so that those poisons are now pure sweets
Since you have made fiery lust as a verdant garden
And have sowed therein the seed of fidelity
So that nightingales of prayer and praise
Ever warble sweetly around this garden
Since you have responded to the call of God
And have drawn water out of the hell of lust
For this cause my hell also, for your behoof
Becomes a verdant garden and yields leaves and fruit
(2525-38/5)

So that nightingale of prayer and praise
Ever warble sweetly around this garden
When the praise of God has flown from his mouth
The lord of the daybreak fashions it into a bird of
Paradise
(4253-4/4)
Therefore, in paradise believers ask angles: where is
the hell? How is it that there is no sign of smoke and fire;
then they say to the believers that:
Because of your good deeds, the Hell has become
Paradise with beautiful garden for you since you have
killed an infernal spirit of your soul and instead you have
grown piety and faith, hence your anger has changed to
meekness, ignorance to knowledge, the teasel grown from
envy has changed to flower, and praises to pheasant:

̭ήΘθϣ ϩέ ΩϮΑ ΥίϭΩ Ϫ̯ ̶ϧ

̮Ϡϣ ̵ ΪϨϳϮ̳ ήθΣ έΩ ϥΎϨϣϮϣ

έΎϧ ϭ ΩϭΩ ϩέ Ϧϳ έΪϧ ϢϳΪϳΪϧ Ύϣ

έά̳ ΪΑΎϳ ϭ ήΑ ήϓΎ̯ ϭ ϦϣϮϣ

̶ϧΩ ϩΎ̳έά̳ ϥ ΩϮΑ ΎΠ̯ β̡

̶ϨϤϳ ϩΎ̳έΎΑ ϭ ΖθϬΑ ̮ϧ

έά̳ έΪϧ ΪϳϩΪϳΩ ΎΟ ϥϼϓ Ϫ̯

ήπΧ Ϫοϭέ ϥ Ϫ̯ ̮Ϡϣ ΪϳϮ̳ β̡

ΖΧέΩ ϭ ϥΎΘδΑ ϭ ύΎΑ ΎϤη ήΑ

ΖΨγ ϩΎ̴ΘγΎϴγ ϭ ΩϮΑ ϥ ΥίϭΩ

έ ̵ϮΟ ϪϨΘϓ ήΒ̳ ̶θΗ

έ ̵ϮΧ ΥίϭΩ βϔϧ Ϧϳ ΎϤη ϥϮ̩

As Imam Ali stated

after transmigration from this ecstatic body, the believers will
finds their counterpart with the best appearance, garment and
fragrance that offer them souls and spirits and the blessing
Paradise.
The believer asks: who are you? He replies: “I am you good
deeds”.(Vafi, book 13, p.92)

In other words, if a man in this world does not fulfill
his divine duties according to God’s order, he will
gradually deviates from the straight path of humanity and
moves toward animal world, in this case his human spirit
decline to animal one and he will have a life of animal.
So he will be aroused with an animal like face in the
Purgatory because every deed is adapted with its nature
which is its actual purgatorial shape.

ΪΧ ήϬΑ ί ΪϴΘθ̯ έ έΎϧ

Ύϔλ ή̡ Ϊη ϭ ϭ ΪϳΩή̯ ΎϫΪϬΟ

̵Ϊϫ έϮϧ ϭ Ϊη ̵ϮϘΗ ϩΰΒγ

̵Ωί̶ϣ ϪϠόη Ϫ̯ ΕϮϬη ζΗ

Ϊη ϢϠϋ Ϣϫ ΎϤη ί ϞϬΟ ΖϤϠχ

Ϊη ϢϠΣ Ϣϫ ΎϤη ί ϢθΧ ζΗ

Ϊη έΰϠ̳ ΪΑ έΎΧ ϥϮ̩ ΪδΣ ϥ ϭ

ΪηέΎΧ ϥϮ̩ ΎϤη ί ΕήδΣ ζΗ

ϩ ΪϨΘϔ̳ ̶ϣ ϭ ΪϧΩΎΘϓ Ϫ̩έΩ

ϩΎ̩ ΪϧΪϨ̯ ̶Ϥϫ ϥΎϣϮϠψϣ ήϬΑ

ζϴ̡ ζϴ̡ ϪϠϤΟ ΪϴΘθ̯ ϖΣ ήϬΑ

ζϳϮΧ ̵ΎϬθΗ ϪϠϤΟ Ϧϳ ΎϤη ϥϮ̩

ΪϨΘϓΎϳ ̮ϳ ̮ϳ ΪϧΩή̯ ̶ϣ Ϫ̪ϧ

ΪϨΘϓΎ̰θΑ ϥΎϔγϮϳ ϦϴΘγϮ̡

ΪϴΘΧΪϧ Ύϓϭ
 ϢΨΗ ϭ έΪϧ

ΪϴΘΧΎγ ̶ϏΎΑ Ϯ̩ έ ̵έΎϧ βϔϧ

ϮΟ ϑήσ ήΑ ϦϤ̩ έΩ ϥΎϳήγ εϮΧ

ϭ έΪϧ ϴΒδΗ ϭ ή̯Ϋ ϥϼΒϠΑ

ΪϳϩΩέϭ Ώ βϔϧ ϢϴΤΟ έΩ

ΪϳϩΩή̯ ΖΑΎΟ έ ϖΣ ̶ϋΩ

Ϯγ ̱ήΑ ϭ ϦθϠ̳ ϭ Ζθ̳ ϩΰΒγ

ΎϤη ϖΣ έΩ ΰϴϧ Ύϣ ΥίϭΩ

They were digging a pit for the oppressed
They (themselves) fell into the pit, crying “Alas”
They tore the coats of the Joseph
That which they gave they got, piece by piece
(255-6/3)

The faithful will say on the last day, “O King!
Was not Hell on the route all of us traveled?
Did not faithful as well as infidels pass through it?
Yet on our way we perceived not the smoke of the fire
Nay, it seemed Paradise and the mansion of the
blessed.”
Then the King will answer, “That green garden
As it appeared to you on your passage through it
Were indeed Hell and the place of dread torment
Yet for you it became a garden green with trees
Since you have labored to make hellish lusts
And the ‘fire of pride that courts destruction
To make these, I say, pure and clean
And, to please God, have quenched those fires
 erst breathed flame
So that the fire of lust, that

The purgatorial form of eating orphan’s property is a
fire that will be the food of those in the Hell. “Those who
eat the properties of the orphans unjustly, they swallow
fire into their bellies” (4/10)
The reason behind human’s fear of death is that he
knows there he would find present the true nature of his
inner self. If one is infected with a terrible soul and a
sinful spirit, it certainly would be frightening for him to
face with such an inner self. So as Rumi says:
έΩ εϮϫ ϥΎΟ ϱ ϲϧΎγήΗ ΩϮΧί ϥ
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έήϓ έΪϧ ̱ήϣί ϲγήΗϲϣ Ϫϛ ϱ

̱ήΑ ˬ̱ήϣ ϭ ΖΧέΩ ϥϮ̪Ϥϫ ϮΗ ϥΎΟ

̱ήϣ έΎδΧέ ϲϧ ΖδΗ ϱϭέ Ζηί

Ζγ ΩϮΧ ί ΕήϴϤο Ϣϫ εϮΧ ϭ εϮΧΎϧ

Ζγ ΪΑ έ Ζγ ϮϜϧ έ ΖδΘγέ ϮΗ ί
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Your fear of death in fleeing (from it)
‘Tis (really) your fear of yourself, take heed O dear
soul!
‘Tis your own ugly face, not the visage of death
Your spirit is like the tree, and death (is like) the leaf
It has grown from you, whether it is good or evil
Every hidden thought of yours, foul or fair, is born
from yourself
(3441-3/3)
Because all will find tangible forms of what they have
accustomed to in the world.

ϦϴϤϳ ΎΗ ϭ έΎδϳ ΎΗ Ωή̡ ϪϣΎϧ

Ϧϴσ ̵Ϯγ Ωή̢Α ϥΎΟ Ϫ̯ ϥΎϨ̪ϧ

ΩϮΑ ϩΩή̯ ϮΧ ̵Ω ̨ϧ ̵ϮϘΗ ϭ ϖδϓ

ΩϮΟ ϭ ϞΨΑ ԹϪϣΎϧ ΪϨϬϨΑ ζϔ̯ έΩ

ήη ϭ ήϴΧ ϥ ϭ ̵Ϯγ Ϊϳ ίΎΑ

ήΤγ ϭ ΏϮΧ ί έΪϴΑ ΩϮη ϥϮ̩

ζϴ̡ ϪΑ Ϊϳ ϥΎϤϫ ̵έΪϴΑ Ζϗϭ

ζϳϮΧ ̵ϮΧ ΪηΎΑ ϩΩΩ ΖοΎϳέ ή̳

Our sleep and waking are two witnesses
Which attest to us the significance of death and
Resurrection
The lesser resurrection has shown forth the greater
resurrection
The lesser death has illumined the greater death
But this scroll is a fancy and hidden though
At the greater Resurrection it will be very clearly seen
Here this fancy is hidden (only) the traces are visible
But there He from this fancy will produce actual forms
(1787-90/5)
That is to say, what is inside us is the exact form
of what we will see in the Purgatory and this is the
interpretation of the Day that all things will be tested
owing to the fact that every deeds and actions have actual
form in the Unseen World:

Ζθ̯ ϊΑέ ΖϣΎϧ ̵ΪΑέΎ̯ Ϫ̩ ϮΗ

ϝΎϤη ΪΑΎϳ Ϫϴγ ϪϣΎϧ ϥ ί ϥϮ̩ ϝϼο έΩ ϭ Ζηί ϭ ϡΎΧ ̵Ω ϭ ΪΑ έϭ
ϦϴϤΛ έΩ ΩήΑ ̵έΪϴΑ Ζϗϭ

ΖϨϣΩ Ωήϴ̴Α ΕΪϧίήϓ Ϯ̪Ϥϫ

ΖϨΗ ϭ ϥΎΟ ί Ϊϳί Ϫ̯ ϮΗ Ϟόϓ

ΪϨϧί̶ϣ ̵έΩ Ϫϧ έ ̵ΩίΩ Ϟόϓ

ΪϨϨ̶̯ϣ ΕέϮλ ΐϴϏ έΩ έ Ϟόϓ

ϥΩ ΐϴϏ ̵ΪΧ ήϳϮμΗ Ζδϫ

ϥ ̮ϴϟ ̵ΩίΩ ϪΑ ΪϧΎϣ ̶̯ έΩ

In what work have you exerted yourself without its
returning to you
What have you sown without the produce of the seed
coming back to you
Your action that is born of your soul and body
Clings to your skirt like your child
In the Unseen World the action is given a form
Is not a gallows erected for the act of robbery?
How should the gallows resemble robbery, but that is
The form given by God who knoweth things unseen
(418-21/6)

ϦϳΩ ϭ ̵ϮϘΗ ΎΑ ϭ ̭Ύ̡ ̵Ω ϭ ΪΑ έϭ

Even as the soul flies towards the clay (of its body)
The scroll will fly into the left hand or the right
Into his hand will be put the scroll of avarice and
liberality
Impiety and piety, and all the dispositions that he had
formed yesterday
At dawn when he wakes from slumber
That good and evil will come back to him
If he has disciplined his moral nature
The same nature will present itself to him when he
wakes
And if yesterday
he was ignorant and wicked and

misguided
He will find his left hand black as a letter of mourning
But if yesterday he was morally clean and pious and
religious
When he wakes he will gain the precious pearl
(1781-86/5)
In mystics view, sleep is the lesser resurrection, i.e. a
sample of the Purgatory and Resurrection:

Ϯ̳ ϭΩ ήθΤϣ ϭ ̱ήϣ ϥΎθϧ ήΑ

Ζθ̴ϧ ϮΗϭ ϥΎ̯ ΪϬΟ ̵Ωή̯ Ϫ̩ έΩ

Or as he says in the first book:

Ζδϴϧ ϖϠΧ Ϣ̰Σ ϪΑ εΪϴϟϮϣ ϥ

Ζγ ̶ϧΩί ΎϫήΛ ΐϴϏ έΩ έ Ύϫ Ϟόϓ

There is an unseen bringing forth of effects to action
And the results born of it are not in the control of
creatures
(1661/1)
While narrating the story of Luqman and the slaves
who charged him as a theif, Rumi has well explained the
implied meaning of the Day that all things will be tested,
a day that insides will become apparent and secrets will be
revealed.

Ύϣ ̵έΪϴΑ ϭ ΏϮΧ έ Ύϣ Ζδϫ

ϦΗέϮΧ ζϧΎ̳ΪϨΑ ϥΎϴϣ έΩ

ϦΘθϳϮΧ ԹϪΟϮΧ ζϴ̡ ϥΎϤϘϟ ΩϮΑ

ΩϭΩί έ ήΒ̯ ̱ήϣ ήϐλ ̱ήϣ ΩϮϤϧ έ ήΒ̯ ήθΣ ήϐλ ήθΣ

ύήϓ ήϬΑ εΪϳ ϩϮϴϣ Ϫ̯ ΎΗ

ύΎΑ ϪΑ έ ϥΎϣϼϏ ϭ ΩΎΘγήϓ̶ϣ

ϥΎϴϋ βΑ ήΒ̯ ήθΣ έΩ ΩϮη ϥϭ

ϥΎϬϧ ϭ ΖδϟΎϴΧ ϪϣΎϧ Ϧϳ ̮ϴϟ

Ϟϴϟ Ϯ̪Ϥϫ ΕέϮλϩήϴΗ ̶ϧΎόϣ ή̡

Ϟϴϔσ ϥϮ̩ ϥΎϣϼϏ έΩ ϥΎϤϘϟ ΩϮΑ

έϮλ ΪϧΎϳϭήΑ ΎΠϧ ϝΎϴΧ Ϧϳί

ήΛ Ϊϴ̡ ϥΎϬϧ ΎΠϨϳ ϝΎϴΧ Ϧϳ

έ ϊϤσ ΐϴϬϧ ί ΪϧΩέϮΨΑ εϮΧ

έ ϊϤΟ ̵ΎϫϩϮϴϣ ϥΎϣϼϏ ϥ

ϥή̳ ϭ Ζθ̳ εήΗ ϥΎϤϘϟ ήΑ ϪΟϮΧ

ϥ ΩέϮΧ ϥΎϤϘϟ ΪϨΘϔ̳ έ ϪΟϮΧ
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ϥή̳ ϭ Ζθ̳ εήΗ ϥΎϤϘϟ ήΑ ϪΟϮΧ

ϥ ΩέϮΧ ϥΎϤϘϟ ΪϨΘϔ̳ έ ϪΟϮΧ

ΐϟ ΩΎθ̴Α εϪΟϮΧ ΏΎΘϋ έΩ

ΐΒγ ί ϥΎϤϘϟ Ωή̯ κΤϔΗ ϥϮ̩

̶πΗήϣ ΪηΎΒϧ ϦϳΎΧ ԹϩΪϨΑ

ΪΧ ζϴ̡ Ϊϴγ ϥΎϤϘϟ Ζϔ̳

ϢϴϤΣ Ώ ί ϮΗ ϩΩ έΩ ϥΎϣήϴγ

Ϣϳή̯ ̵ έ ϥΎϣϪϠϤΟ Ϧ̯ ϥΎΤΘϣ

ϥϭΩ̶ϣ ϩΩΎϴ̡ Ύϣ ϩέϮγ ϮΗ

ϥϼ̯ ̶ϳήΤλ ϪΑ έ Ύϣ ϥ ί ΪόΑ

έ έήγϻ ϒηΎ̯ ̵ΎϬόϨλ

έ έΩή̯ΪΑ ϮΗ ή̴ϨΑ ϥΎϬ̴ϧ

ϢϴΑ ί ϥ ΪϧΩέϮΧ ϭ έ ϥΎϣϼϏ ήϣ

ϢϴϤΣ Ώ ί ϪΟϮΧ ̶ϗΎγ Ζθ̳

Ύϫ Ζθ̯ ϥΎϴϣ ΪϧΪϳϭΩ̶ϣ

ΎϬΘηΩ έΩ ϥΎηΪϧέ̶ϣ ϥ ΪόΑ

ΎϫϩϮϴϣ ϥΎθϳί Ωέϭ̶ϣ Ώ

ΎϨϋ ί ϥΎθϳ ΪϧΩΎΘϓ έΩ ̶ϗ

ϑΎλ Ώ ζϧϭέΩ ί Ϊϣ ήΑ ̶ϣ

ϑΎϧί ̶ϗ Ϊϣ έΩ έ ϥΎϤϘϟ Ϫ̯ ϥϮ̩

ΩϮΟϮϟ Ώέ ΖϤ̰Σ ΪηΎΑ Ϫ̩ β̡

ΩϮϤϧ Ϧϳ έΪϧ Ϯ̩ ϥΎϤϘϟ ΖϤ̰Σ

̶ϬΘθϳ ϻ ϦϣΎ̯ Ϣ̰Ϩϣ ϥΎΑ

ΎϬϠ̯ ήήδϟϭ ̶ϠΒΗ ϡϮϳ

Those groups of men were running up and down the
hills
They began vomiting due to their misery
And the water brought forth the fruit from within them
When Luqman happened to vomit from the center (of his
belly)
(Only) pure water was coming up from his inside
If the wisdom of Luqman knows about this demonstration
Then think what the Wisdom of the Lord of Existence is
On the Day when all hidden things will be put to the test
Something hidden and unwished-for will appear from you
(3584-3599)
According to Rumi, the third kind of Incarnation is
also accepted. He believes that body and accordingly
heart metamorphosis is impossible and allowed and there
have been examples of it among earlier nations. Mulla
Sadra not only count it as permissible and possible fact
but also he believes that is has happened to a group of
pagans who have been headed by their ruthless selves and
have had weak and feeble sense of reasoning. This is also
implied by Quranic verses, i.e. inward joint with outward
metamorphosis and turning away from humanity, such as
verses that has been revealed about the Israelites. (And
turned some of them to apes and swines) (Al-Ma’idah/
60)(Be you apes, despised and rejected) (Al-Baqarah/65)
Through pointing to the Quranic story of Sabbath,
Rumi has accepted the third kind of incarnation and has
described it beautifully:

In the presence of his master, Luqman was despised
Because of having a black body amidst his other
slaves
He would send the slaves to the orchard so that fruit
might
Come to him for his relaxation and enjoyment
Among the slaves, Luqman was viewed as a parasite
He was dark of appearance like the night yet full of deep
understanding
Those slaves happily ate up all of the fruits
Due to the plundering nature of greed
They told the master that Luqman ate them
The master became bitter and gravely serious toward
Luqman When Luqman inquired about the cause
He opened his lips in disapproval of his master
Luqman said, “O princely master! In the presence of God
A faithless servant is not approved
Test all of us. O noble master
Give us an excessive fill of hot water
And after that make us go into a great desert
You are riding on a mount and we are running on foot.
Then observe the wrong-doer
As well as the actions of the Revealer of Secrets
The master became the water-server of hot water
For the slaves and they drank it out of fear
After that he forced them into the desert plains

ΖϘϣ ϭ ̭ϼϫ ϭ Ϊϣ Φ˰δϣ ΐ˰ΟϮϣ

Ζ˰Βγ ΏΎΤλ ϥ ϪΑϮΗ ξϘϧ

Ωή˰Βϧ ί ΪϨ˰Θδ̰η ϖΣ ΪϬϋ ̮ϧϮ˰̩

Ωή˰̯ Ϫ˰Ϩ˰ϳίϮ˰˰Α έ ϡϮ˰ϗ ϥ Ϊ˰Χ β˰˰̡

Ϧ˰τ˰ϔ˰ϟϮ˰Α ̵ ΩϮ˰Α ϝΩ Φ˰δϣ ̮ϴ˰ϟ

ϥΪ˰˰Α Φ˰˰δ˰˰ϣ Ϊ˰˰Β˰ϧ Ζ˰˰ϣ Ϧ˰ϳέΪ˰ϧ

ζ˰Ϡ˰̳ ϥ έϮ˰Χ Ϊ˰η Ϫ˰Ϩ˰ϳίϮ˰Α ϝΩ ί

ζ˰ϟΩ ϥ ΩΩή˰˰̳ Ϫ˰Ϩ˰ϳίϮ˰˰Α ϝΩ ϥϮ˰˰̩

ζΗέϮλ ϥ ΖπϘϨϣ ̵ΩϮ˰Α ̶˰̯ ϩϮ˰Χ

έΎ˰ϴ˰Θ˰Χ ί έ ζ˰ϟΩ ̵ΩϮ˰Α ή˰Ϩ˰ϫ ή˰̳

ζ˰ΗέϮ˰λ ϥ Ζ˰μϘϨϣ εΩϮ˰Α ̨ϴϫ

ζΗήϴγ ΪΑ εϮΧ ΏΎΤλ ̲γ ϥ

έ Ζ˰˰Β˰̯ ή˰ϫΎ˰χ ϖ˰Ϡ˰Χ Ϊ˰Ϩ˰ϴ˰˰Β˰˰Α Ύ˰Η

έ Ζ˰˰Β˰γ Ϟ˰ϫ ΩϮ˰Α ή˰ϫΎ˰χ Φ˰δ˰ϣ

ήΧ ϭ ̭ϮΧ ϦΘδ̰η ϪΑϮΗ ί ϪΘθ̳ ή˰˰˰˰̳Ω ϥέΰ˰˰˰˰ϫ Ϊ˰˰˰˰λ ή˰˰˰˰γ ϩέ ί

The violation of vows of repentance by the Fellows of
the Sabbath
Became the cause of their metamorphosis and
destruction and a bomination
Therefore god turned those people into apes
Since they rebelliously broke their covenant with God
In this community there has never been metamorphosis
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of the body
But there is metamorphosis of the spirit O man
endowed with perception
When his spirit
 becomes the ape spirit
His clay is debased by the ape spirit
If his spirit had possessed the virtue from experience
How should the ass be debased by his form?
The dog of the companions had a goodly character
Was he any worse on account of his form?
The Fellows of the Sabbath suffered outward
metamorphosis
In order that the people might behold outwardly their
ignominious fall
Through breaking vows of repentance a hundred others
Have become hogs and asses inwardly
(2592-99/5)

(1394-95/5)

εϻ ϪΑ έ ΕέΎη Ϧϳ ̵ήϴ̴ϧ ΎΗ

Your mental pain shall become perceptible to the
senses and manifest
See that you do not hold this indication as naught
(352/3)
According to Rumi, incarnation is the same as divine
transmigration or inner metamorphosis because his form
in the Purgatory will be determined based on dominant
behaviors and attributes of human soul.

ϝϮϘϋ ̮ηέ ϥ ΪΑ Ϫ̯ ̵ΩϮΟϭ ϥί ϝϮϔγ Ϧϳί ̵Ωή̯ Φδϣ έ ϦΘθϳϮΧ
By this fall you metamorphosed yourself
From that existence which was the envy of the
intelligences
(538/1)

Conclusion

Yet it is still possible to see the actual purgatorial face
of some people for those who have the Purgatorial eye;
the story of seeing human’s truth through fingers by one of
the companions of Imam Sajjad during Hajj and so many
others of this kind in the works narrating mystics life may
confirm the above mentioned fact.

Incarnation is defined as transmigration of the reality of
human deeds and attributes to spiritual substance which
in the Purgatory will be depicted in a form adapted by
it. In other words, man will be aroused according to his
inner soul stages and will have an appearance proper
to his deeds and behaviors. In addition to Quran, it has
also been emphasized in several traditions. Also, Rumi
has proposed the issue in his book, Masnavi, in a very
effective and informative way. In his opinion, if one
ignores the punishment of God, gradually villainous traits
will penetrate to his soul and change it to a nature adapted
by his deeds; hence after Resurrection he will be in the
form of animal.

ϮΧ ϖϓϭ ήΑ ΪϨ̯ Ύϫ ΕέϮλ Ϫ̰ϧί
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ΪϫΪΑ ήΧ ΕέϮλ έ Ύϣ βϔϧ

ΰϳή̳ ήΧ ϥϮ̩ ϦΗ ί Ϳ Ϳ ΰϴΨΘγέ έΩ ήγ έΎϬο ΩϮΑ Ϧϳ
He will give our fleshly soul the form of an ass
Because He makes the outward forms to be in
accordance with the inward nature
This is the manifestation of the secret as the
Resurrection
by God, by God, flee from the ass-like body
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εΎϓ ϭ αϮδΤϣ ΩϮη ΖϟϮϘόϣ Ξϧέ

48

